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  ПРЕДГОВОР


  



  ПРОИЗХОД И СЪДЪРЖАНИЕ


  НА „ТАЙ И ЧИН ХУА ЦУН ЧИ”


  (T'AI I CHING HUA TSUNG CHIH)


  1. Източници на книгата


  Книгата води началото си от езотерична общност в Китай. Дълго време е била предавана устно, а после – писмено. Първото печатно издание е от периода Чиен Лун (Ch'ien-Lung) (ХІХ век). Накрая хиляда екземпляра от нея били отпечатани в Пекин през 1920 г. заедно с Хуй Мин Чин, и бяха разпределени между малка група от хора, които по мнение на редактора разбирали дискутираните въпроси. По този начин бе получен и този екземпляр. Новото издаване и разпространение на книгата се дължеше на ново религиозно раздвижване, възникнало от крайно-стите на политическите и икономически условия в Китай. Бяха създадени редица тайни секти, чието намерение беше чрез практиката на тайни традиции от древни времена да се достигне състояние на душата, което да ги издигне над цялата мизерия на живота. Използваните методи са магически писания, молитви, жертвоприношения и т.н. и в добавка към това широко използвани медиумни сеанси, чрез които се търси директна връзка с боговете и умрелите. Опитите се правят също с планшет, летящия духовен молив, както го наричат китайците.


  Но наред с тези практики съществува едно езотерично движение, което енергично се е посветило на психологичния метод, има се предвид [даоистката} йога практика. Последователите на този метод, противно на европейските „йоги”, за които тези източни практики са само форма на спорт, почти без изключения постигат основните преживявания. Може да се каже, че що се отнася до китайската мисъл, господства напълно гарантиран метод за постигане на определен психичен опит. (Трябва да се отбележи, че китайската мисъл открай време е била същностно различна в някои основни отношения европейската). По отношение на освобождението от оковите на един илюзорен външен свят съществуват много различни цели, към които се стремят отделните секти. Тези на най-висшето ниво прилагат това освобождение чрез медитация, с цел да търсят будистката нирвана, или (например в настоящата книга те) учат, че чрез обединяването на духовния принцип с психогенетичните сили у човека, той може да се подготви за възможността за живот след смъртта, не само като призрачно същество, обречено на разлагане, а като съзнателен дух. В добавка, и често свързани с тази идея, съществуват школи на мисълта, които се опитват чрез тази медитация да окажат психично влияние на някои вегетативни процеси. (Ендокринната система според европейските схващания.) Това влияние е предназначено за усилване, обновяване и нормализиране на жизнените процеси, за да може дори смъртта да бъде победена по такъв начин, че да се приближи като хармонично завършване на живота. Духовният принцип, сега пригоден за едно независимо продължение на живота в духовното тяло, създадено от неговите собствени сили, напуска земното тяло, което остава назад като суха черупка, подобно на тази, напусната от цикада.


  Нисшият слой на тези секти търси по този път, за да придобие магически сили, способността да изгонва зли духове и болести, като тук взимат участие талисмани, словесни и писмени заклинания. Понякога този вид неща завършват в масови психози, които след това намират израз в религиозни или политически вълнения, като например Боксьорското движение. Неотдавна явната синкретична тенденция на даоизма е разкрита във факта, че в нейната институция се включват членове от всичките пет световни религии (конфуцианство, даоизъм, будизъм, ислям и християнство, и дори понякога юдаизъм) без да трябва да се отделят от съответните си религиозни общности.


  След като описахме накратко истинската причина, поради която се създадоха подобни движения в наше време, трябва да бъде казана дума и за източниците, от които възникват ученията на книгата, за която става дума. Много значими открития излизат на бял свят и ние откриваме, че техните указания са много по-стари отколкото тяхната писмена форма. Тай И Чин Хуа Цун Чи1, чието заглавие беше променено на Чан Шен Шу2, може да бъде проследена до ХVІІ век, където е била отпечатана на дървени плочки. Авторът описва откриването на непълно копие, датиращо от това време, на Лю Личан, старата улица на търговците на книги и антики в Пекин, и разказва как го е допълнил от книгата на приятел. Но устната традиция се връща много по-назад, към религията на Златния Еликсир на Живота (Chin Tan Chiao), която се развива по време на династията Тан през VІІІ век. Казано е, че основател е известният даоски адепт Люй Йен (Люй Дунбин), смятан по-късно от фолклора за един от осемте безсмъртни, за когото с течение на времето е натрупано изобилие от митове. Тази секта, подобно на всички религии, местни и чужди, се среща с одобрение и поддръжка от династията Тан и нараства по брой, но тъй като винаги е била езотерична и тайна религия, с течение на времето тя бива подложена на преследване заради членовете си, които били заподозрени в политически интриги. Отново и отново нейните последователи били преследвани от вражеско правителство, накрая по един крайно жесток начин от манджурите (династията Цин), точно преди техния собствен провал. През 1891 г. 15 000 привърженици били убити от манджурските наемници. Много членове приели християнската религия, и всички, дори ако не са влезли действително в църквата, са приятелски настроени към нея.


  Нашата книга дава най-достъпното описание на религията на Златния Еликсир на Живота (Chin Tan Chiao). Поговорките се приписват на Люй Дунбин, или Люй, Госта на Пещерата. Той живее в края на VІІІ и началото на ІХ век и е роден през 755 г. Към неговите поговорки са били добавени по-късни коментарии, но те произлизат от същата традиция.3


  Откъде Люй черпи своите езотерични тайни знания? Самият той отнася тяхното начало към Гуан Инши, Майсторът Инши, за когото според традицията Лаодзъ е написал своя Даодъдзин. Всъщност тук в системата могат да бъдат намерени изключително много мисли, взети от езотеричното, скрито, мистично учение на Даодъдзин. Ако например сравним „боговете в долината” с „духовете на долината” на Лаодзъ, ще открием, че двете са идентични. Но докато даоизмът дегенерира все повече и повече в епохата Хан във външно магьосничество, което се дължи на факта, че даоистките дворцови магьосници се опитвали да открият чрез алхимия философския камък, който да може да създава злато от основни метали и да дава на човека физическо безсмъртие, то движението на Люй Дунбин се реформира. Алхимичните знаци стават символи на психологичните процеси. В това отношение те се доближават до оригиналните идеи на Лаодзъ. Последният обаче е напълно свободен мислител, а неговият последовател Джуандзъ изчиства всички фокуси на йога практиката, природни лечители и търсачи на еликсира на живота, въпреки че той самият разбира се практикува медитация и постига чрез нея този възглед за единство, върху който основава своята по-късна интелектуално развита система. Люй Дунбин обаче има истинска вяра, религиозна тенденция, която, подтикната от будизма, го убеждава в илюзорната същност на всички външни неща, но по начин, определено различен от будизма. Той търси с цялата си сила фиксирания полюс във вихъра на явленията, където посветеният може да постигне вечен живот, мисъл, абсолютно чужда за будизма, който отрича всяко субстанциално его.


  Въпреки това влиянието на будизма махаяна, който до това време управлява мисълта в Китай, не бива да бъде омаловажавано. Будистките сутри са цитирани нееднократно. В нашия текст наистина това влияние е даже по-голямо отколкото се допуска за Chin Tan Chiao като цяло. Във втората половина на третия раздел е направена ясна препратка към метода, известен като „фиксиращо съзерцание” (Джи Гуан)4, а последният е чисто будистки метод, който се е практикувал в школата Тиентай.


  От този момент нататък може да се наблюдава прекъсване в последователността от мисли в нашето есе. От една страна, култивацията на „Златното Цвете” се описва по-нататък, но от друга страна се появяват чисто будистки идеи, които отричат света и подчертано придвижват целта към нирвана. После следват няколко раздела (пропуснати в настоящия превод), които едва ли имат голяма стойност, а по-скоро дават откъслечни знания, ако човек разглежда духовното висше ниво и точната последователност на работата като цяло. Освен това работата, насочена към вътрешно прераждане чрез контакт с циркулацията на Светлината, и създаването на божественото семе-ядро, е описана само в нейните първи етапи, въпреки че по-късните етапи са означени като целта. (Сравни Hsu Ming Fang на Liu Hua Hang, където тези по-късни етапи са обяснени по-внимателно.) Затова ние не можем да избегнем подозрението, че част от манускрипта действително е била изгубена и замяната е била направена от други източници. Ако това е така, то може да обясни споменатото по-горе прекъсване в последователността и спада в нивото на непреведените части.


  Едно непредубедено четене може да доведе до отбелязване на факта, че тези два източника, даоизъм и будизъм, не са достатъчни да покрият цялата област на мисълта: формата на конфуцианството, която е в основата на Идзин, също е представена. Осемте основни триграми (Багуа) на Идзин са дадени в различни пасажи на нашия текст като символи за определени вътрешни процеси, и по-нататък ние ще се опитаме да обясним влиянието, оказано чрез прилагането на символите. Тъй като конфунцианството има съвместна обща основа с даоизма, обединяването между тези две групи идеи не причинява загуба в съгласуваността.


  Навярно на много европейски читатели афоризмите в текста ще се сторят познати от християнското учение, докато, от друга страна, тези същите добре познати неща, които в Европа са взимани само като еклектични метафори, тук дават напълно различна перспектива, поради психологическата връзка, в която са поставени. Ние намираме усещания и идеи, като избираме само няколко, които са особено изразителни: Светлината е живота на човек. Зрението е светлината на тялото. Човек е духовно роден от вода и огън, към които трябва да бъде прибавена „мисъл-земя” (дух), като утроба или разорано поле. Нека сравним думите на Йоан: „Аз ви кръщавам с вода: след мен ще дойде този, който ще ви кръщава със Светия Дух и с огън”; или: „Ако човек не бъде роден от вода и от духа, той не може да влезе в царството на Бог”. Колко пластична става мисълта за „водата”, както семето-субстанция в нашия текст, и колко ясна разликата между изтичащата навън активност, която се изчерпва в създаване (което е родено от плът, остава плът) и „стичащото се назад” движение (metanoia)!


  Банята също има значение в това прераждане както в баптизма, проповядван от Йоан, а също и в християнския баптизъм. Дори мистичната женитба, която играе такава важна роля в християнските притчи, се появява много пъти; тук също се споменава детето, момчето вътре в нас, както и мостът. (Момчето е pure aeternus, Христос, който трябва да бъде роден в нас, и който, казано по друг начин, е женихът на душата.) И това, което е най-изразително от всичко, може би даже един привидно незначителен детайл, нуждата от наличие на масло в лампите, така че те да могат да горят ярко, приема ново и важно психологическо значение, благодарение на нашия текст. От голямо значение е, че изразът Златно Цвете (Chin Hua), в езотерично отношение съдържа думата „светлина”. Ако човек напише двата йероглифа един над друг, така че да се докоснат, долната част на горния йероглиф и горната част на долния йероглиф образуват йероглифа за „светлина” (kuang). Явно този таен знак е измислен по време на гонения, когато е било необходимо було на дълбока тайнственост за по-нататъшното разпространяване на учението. Тази е била и причината тайните учения да останат винаги ограничени в тайни кръгове. Даже и днес нейният членски състав е по-голям, отколкото изглежда отвън.


  Ако се запитаме накъде сочи тази религия на светлината, на първо място можем да вземем под внимание Персия, тъй като даже при династията Тан на много места в Китай е имало персийски замъци. Но ако някои пунктове съответстват с религията на Заратустра, и особено на персийския мистицизъм, от друга страна съществуват много сериозни разногласия. Друг възглед, който трябва да бъде разгледан, е този за директно християнско влияние. При династията Тан религията на уйгурите, свързани с Империята, е била несторианския клон на християнството и е била на голяма почит, както свидетелства известният несториански паметник в Сянфу. Той е бил издигнат през 781 г. и надписите му са и на китайски, и на персийски. Тези връзки между несторианците и „Тайната на Златното Цвете” са съвсем възможни. Т. Ричард стига дотам да разглежда „Тайната на Златното Цвете” просто като оцелели останки от старите несторианци. Той е бил доведен до този възглед от явни съответствия в ритуала и явни традиции на членовете на „Тайната на Златното Цвете”, които се доближават много до християнската практика. По-късно П. И. Саеки5 издига тази теория отново и, подкрепян от несторианската литургия, открита в Дунхуан от Пелиот, доказва серия от по-нататъшни паралели. Той дори отива дотам да идентифицира Люй Дунбин, основателя на „Тайната на Златното Цвете”, с Адам, летописеца на текста на несторианския паметник, който нарича себе си с китайското име Люй Суйен. Според тази хипотеза Люй Дунбин, основателят на „Тайната на Златното Цвете”, би могъл да бъде християнин-несторианец! Саеки определено отива твърде далеч в наслаждението си на идентификациите: повечето от доказателствата са почти сигурни, но винаги липсва убедителната точка, която да обедини материала. Многото отделни доказателства не правят едно цяло, но ние трябва да се съгласим с тях поне до допустима степен, че в „Тайната на Златното Цвете” е съществувала силна примес от несториански идеи, които са очевидни и в настоящия текст. От една страна, тези идеи изглеждат много чудновати в своето чуждестранно облекло, докато от друга страна, те приемат значително „нов” вид живот. Тук ние достигаме една от тези точки, които доказваме отново и отново:


  „Изтокът и Западът не могат задълго да останат разделени.”


  



  2. Психологически и космологически


  предпоставки за текста


  В интерпретацията на следващия превод е ценно да се кажат малко повече думи за основите на Weltanshauung, от който зависи методът. Тази философия в определена степен е обичайното свойство на всички китайски тенденции на мисълта. Тя е изградена върху предпоставката, че космосът и човекът се подчиняват на общи закони; човекът е миниатюрен космос и не е разделен от великия космос чрез никакви фиксирани граници. Същият закон важи както за единия, така и за другия, и път води от единия в другия. Психиката и космосът са свързани един с друг както вътрешния и външния свят. Затова човек естествено взема участие във всички космически очевидности, и вътрешно, както и външно, е преплетен с тях.


  След това Дао, значението на света, пътят, господства над човек, точно така както над невидимата и видима природа (Небе и Земя). Йероглифът за Дао в своята оригинална форма се състои от глава, която трябва да бъде интерпретирана като „начало”; и под нея, йероглифът за „стоящ тихо”, който, в по-късния начин на писане, е бил пропуснат. Оригиналното значение е това за „следа, която, въпреки че е фиксирала себе си, води от началото направо към целта”. Основната идея е, че Дао чрез своята неподвижност е средството за всяко движение и му дава закон. Небесни пътеки са тези, по които се движат звездите; пътеката на човек е пътя, по който той трябва да пътува. Лаодзъ е използвал тази дума в нейния метафизичен смисъл като краен световен принцип, „Значението”, съществуващо преди, тук е някаква реализация и не е още разделено чрез издърпването настрани един от друг на полярните противоположности, от които зависи всяка реализация.


  В конфуцианството съществува определена разлика в терминологията. Думата Дао тук има подтекст и означава „верния път”; от една страна – Пътя на Небето, от друга – пътя на човека. За конфуцианството крайният принцип на един неразделен Единствен е Тайдзи (великият хребетен лъч, великият полюс). Терминът „полюс” също случайно идва в нашия текст и тук е равнозначен с Дао.


  Трябва да се каже, че от Дао, от Тайдзи, се развиват принципите на реалността; единият полюс е светлина (ян), а другият тъмнина (ин). Сред европейските изследователи някои са се обърнали първо за тълкуване към сексуалните намеци, но йероглифите препращат към явленията в природата. Ин е сянка, северната страна на планината и южната страна на реката (защото през деня позицията на слънцето прави реката да изглежда тъмна от юг). Ян, в нейната оригинална форма, показва летящи знамена, и съответно на йероглифа Ин е южната страна на планината и северната страна на реката. Започвайки със значението на „светло” и „тъмно”, след това принципът се разширява до всички полярни противоположности, включително сексуалното. Обаче и Ин, и Ян са действащи само в сферата на явленията и имат своя обичаен източник в неразделното единство, Ян като действащ принцип, който като че ли обуславя, и Ин като пасивен принцип, който като че ли е наследен или обусловен. Затова е напълно ясно, че в дъното на тези идеи не е метафизически дуализъм. По-малко абстрактни са понятията за създаването и възприемането (Цян и Кун), които възникват в „Книга на Промените” (Идзин), и са символизирани от Небето и Земята. Чрез съюза на Небето и Земята, и чрез активността на двете изначални сили в тази сцена (активност, управлявана от единствения главен закон Дао) тук се развиват „десетте хиляди неща”, което е външния свят.


  Погледнато обективно като физически организъм, който във всичките си части също е малка вселена (Сяо Тиен Ти), човек е едно от „десетте хиляди неща”. И така според конфуцианците вътрешната природа на човек идва от Небето, или, както даоистите го изразяват, тя е феноменална форма на Дао. В своята феноменална форма човек се развива в множество от индивидуалности, във всяка от която централната монада е заложена като жизнен принцип; но незабавно, дори преди раждането, преди момента на разбиране, то се разделя на биполярния феномен на същност и живот (син и мин). Йероглифът за същността (син) е съставен от този за сърце (син) и източник, който е роден (чън). Сърцето (син), според китайската идея, е мястото на емоционално съзнание, което е пробудено чрез чувстване на реакцията към впечатленията, получени от външния свят чрез петте сетива. Това, което остава като субстрат, когато не са били изразени чувства, но което се „задържа” в трансцедентално, свръхсъзнателно, състояние, е същността (син). Варираща според по-точните дефиниции на това понятие, същността е или добра по произход, ако се разглежда от гледната точка на вечната идея, или лоша по произход, или най-малкото неутрална (ако се вземе от гледната точка на емпирична еволюция), и трябва да бъде превърната в нещо добро чрез продължително развитие на привичката.


  Същността (син) несъмнено свързана с логоса, изглежда здраво сраснала с живота (мин), когато влиза в явленията. Йероглифът мин всъщност означава кралска заповед, после предопределеност, съдба, съдбата, отредена по жребий на човек, също така продължителността на живот, степента на нечия жизненост, и така се стига дотам, че мин (живот) е близко свързана с ероса. И двата принципа са супериндивидуални. Човек като духовно същество е направен човек от същността (син). Индивидуалният човек я владее, но тя се простира далеч зад границите на индивидуалното. Животът (мин) също е супериндивидуален, така че човек трябва просто да приеме съдба, която не идва от неговата съзнателна воля. Конфуцианството вижда в нея Небесно създаден закон, към който човек трябва да се приспособи; даоизмът я приема като многоцветна игра на природата, която не може да се отклони от закона на Дао, но която като такава е чиста случайност; китайският будизъм вижда в нея проявлението на кармата вътре в света от илюзия.


  На тези двойствености съответстват следните биполярни тежнения у телесната личност на човек. Тялото се активизира чрез взаимодействието на две психични структури: първата, хун, която е преведена като анимус, мъжествената душа, защото принадлежи към ян принципа, и втората, по, която принадлежи към ин принципа, и е предадена тук като анима. И двете са идеи, идващи от изследване на случаите, свързани със смърт, и затова и двете съдържат в своята писмена форма знака за демон, т.е. покойника (куей). Анимата е смятана за изключително свързана с телесните процеси; при смърт тя потъва в земята и се разлага. Анимусът, от друга страна, е висшата душа; след смъртта тя се издига във въздуха, където първо е активна известно време, а после се изпарява в етерното пространство, или изтича в хранилището на живота. В живия човек двете съответстват в известна степен на церебралната и симпатиковата нервна система. Анимусът обитава в очите, анимата в корема. Анимусът е ярък и активен, анимата е тъмна и свързана със земята. Знакът за хун (анимуса) е образуван от йероглифа за „демон” и „облак”, докато за по (анимата) е съставен от йероглифите за „демон” и „бяло”. Това би изразявало идеи, подобни на тези, които намерихме да се появяват другаде като сянка-душа или телесна душа, и без съмнение китайската концепция включва нещо подобно. При все това ние трябва да бъдем внимателни в предмета на източниците, тъй като най-древният ръкопис, познат в Китай, няма знак за демон, и така ние навярно можем да разглеждаме първичните символи, чиито източници са загубени. В друг случай анимусът (хун) е светлината, ян-душата, докато анимата (по) е тъмнината, ин-душата.


  Обичайното, неконтролираното, т.е. движението на жизнения процес надолу, е единството, в което са свързани двете души като интелектуалния и животинския фактор. Като правило, анимата – сляпата воля, ще е тази, която подбудена от желания, принуждава анимуса – интелекта, да Ј служи.Най-малкото, анимата ще го прави до такава степен, че интелектът да се насочи навън, където силите и на анимуса, и на анимата да изтекат и да се изчерпат. Положителен резултат е създаването на нови същества, в които животът продължава, докато оригиналното същество „се облича в съответна форма” (екстернализира) и „безкрайно се създава чрез нещата в нещо”. Крайният резултат е смърт. Анимата потъва, анимусът възниква, и егото, лишено от своята сила, е захвърлено в несигурна обстановка.


  Ако егото приема „екстернализацията”, то след-ва притеглянето надолу, и потъва в мътната мизерия на смъртта, оскъдно подхранвана единствено от илюзорни представи за живот, който все още привлича към себе си, без възможност да се вземе активно участие в нищо (адове, гладни духове). Но, ако егото е направило усилие да се насочи нагоре въпреки „екстернализацията”, то поддържа за известно време (фактически докато го поддържат силите за принасяне в жертва на неговите оцелели остатъци) относително щастлив живот, според желанията. И в двата случая, ако егото следва анимата, персоналният елемент отстъпва и в резултат на това настъпва инволюция, съответна на количеството „екстернализация”. После съществото става един безсилен фантом, тъй като силите на живот са угаснали и неговата съдба е свършила. Сега то се храни с плодовете от своите добри или лоши дела в небесата или в адовете, които обаче не са външни неща, а чисто субективни състояния. Колкото повече съществото е потънало в тези състояния, толкова повече се обърква в тях, докато окончателно изчезне от плана на съществуване, каквато и природа да е имало то, и след това чрез влизане в нова утроба започва ново съществуване, формирано от неговите запаси от представи и спомени. Това условие е състоянието на демона, духа, покойника, този, който се отдалечава. Китайската дума за такова същество-призрак е куей, често грешно превеждано като дявол.


  Ако, от друга страна, е било възможно по време на живота да започне ходът на „стичането назад”, издигащото се движение на жизнените сили, ако силите на анимата са били управлявани от анимуса, тогава настъпва освобождение от външните неща. Те са познати, но не желани. Така илюзията е лишена от нейната сила. Започва една вътрешна възходяща циркулация на сили. Егото се отдалечава от объркванията на света, и след смъртта остава живо, защото „интериоризацията” е предпазила пропиляването на жизнените сили във външния свят. Вместо да бъдат разпилени, те създават във вътрешната ротация от монади център на живот, който е независим от телесното съществуване. По този начин егото е бог, deus, шън. Йероглифът за шън означава „разширявам се”, „създавам ефект”, с една дума противоположност на куей. В най-стария китайски писмен паметник той е представен чрез двойна змийска спирала, която също означава гръмотевица, мълния, електрическо действие. Така съществото оцелява, докато продължава вътрешната ротация. Също така тя може да влияе на човек за велики мисли и благородни дела. Светците и мъдреците от древността са същества подобни на тези, които от хиляди години са подтиквали и просвещавали човечеството.


  Но остава ограничение. Тези същества запазват личен характер и затова са подчинени на действията на пространството и времето. Нито пък са по-безсмъртни, отколкото Небето и Земята са вечни. Вечното е само Златното Цвете, което израства от вътрешното освобождаване от всички граници на нещата. Човекът, когато достигне това състояние, премества своето его; той повече не е ограничен от монадата, а прониква в магическия кръг на полярната двойственост на всички явления, и се връща към цялостното Единствено, Дао. Тук е разликата между будизма и даоизма. В будизма това връщане към нирвана е свързано с цялостно анихилиране на егото, което подобно на света е само илюзия. Ако нирвана не може да бъде обяснена като смърт, угасване, то е, защото тя е нещо трансцедентно. В даоизма, от друга страна, целта е да се запази в преобразувана форма идеята за личността, „следите”, оставени от преживяването. Това е Светлината, която с живота се връща към себе си, символизирана в нашия текст чрез Златното Цвете.


  В допълнение, трябва да кажем още няколко думи относно употребата на осемте знака от Книгата на Промените (Идзин) в нашия текст. Знакът Джън, Гръм ([image: ]), пробуждащият, е живота, който избухва от дълбините на Земята; това е началото на всяко движение. Знакът Сюн, Вятър ([image: ]), дърво, мекота, характеризира течението на силите на реалността във формата на идеята. Точно както вятърът прониква във всички места, така принципът, върху който е основан Сюн, е всепроникващ, и дъха „реализация”. Знакът Ли, слънце, Огън ([image: ]), яркостта (принципът на това, което се прилепва), играе голяма роля в тази светла религия. Той обитава очите, формира защитаващия кръг, и причинява раждането. Знакът Кун, Земя ([image: ]), възприемчивостта, е един от двата изначални принципа, а именно ин принципа, който е създаден реално в силите на Земята. Земята е тази, която като покрито поле поглъща семето на Небето и му дава форма. Знакът Дуй, Езеро ([image: ]), дим, спокойствие, е едно крайно състояние на ин страната, и затова принадлежи на есента. Знакът Цян, Небе ([image: ]), създаващото, силното, е реалната форма на принципа ян, който обогатява Кун, възприемащото. Знакът Кан, Вода ([image: ]), бездната, е противоположността на Ли, както е показан в неговата структура. Той представя областта на ероса, докато Ли се отнася до логоса. Ли е слънцето, Кан – луната. Женитбата на Кан и Ли е тайният магически процес, който създава детето, новия човек. Знакът Гън, Планина ([image: ]), тишина, представя медитация, който като запазва външните неща пасивни, оживява вътрешния свят. Затова Гън е мястото, където се срешат живот и смърт, където „Stirb und Werde” („Умри и започни да живееш!”) е доведено до край.
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  1 БОЖЕСТВЕНОТО СЪЗНАНИЕ (СЪРЦЕТО)
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  Майстор Лю Дзу казва: „Това, което съществува чрез себе си, е наречено Значение (Дао). Значението няма нито име, нито сила. То е единствената същност, единственият изначален дух. Същност и живот не могат да бъдат видени. То се съдържа в Светлината на Небето. Светлината на Небето не може да бъде видяна. Тя се съдържа в двете очи. Днес аз ще бъда ваш водач и за първи път ще ви разкрия Тайната на Златното Цвете на Единственото Велико, и, започвайки от това, ще ви обясня останалото подробно.


  Единственото Велико е термин, използван за това, над което няма нищо. Тайната на магията на живота се състои в употребата на действие, за да се постигне не-действие. Човек не бива да желае да пропусне междинните стъпки и да проникне директно. Максимата, която ни е завещана, е да се заемем с работата върху същността. Докато го правим, е важно да не вървим по грешния път.


  Златното Цвете е Светлината. Какъв цвят има Светлината? Човек използва Златното Цвете като образ. То е истинската сила на трансцедентното Единствено Велико. Изразът „Оловото на водната област има само един вкус” се отнася до него.


  

  



  В „Книга на промените” е казано: „Небето създава вода чрез Единственото. Това е истинската сила на Единственото Велико. Ако човек постигне това Единствено, той оживява; ако го пропусне, умира. Но дори ако човек живее в силата (въздух, прана), той не вижда силата (въздуха), точно както рибите живеят във водата, но не виждат водата. Човек умира, когато няма жизнен въздух, точно както рибите измират, когато ги лишиш от вода. Затова адептите са учили хората да се придържат здраво към основното и да пазят Единственото; това е кръговият ход на Светлината и защитата на центъра. Ако човек пази тази истинска сила, той може да удължи мига на живота, и след това може да приложи методите на съзнаване на безсмъртно тяло чрез „стопяване и смесване”.


  

  



  Работата върху кръговрата на Светлината зависи изцяло от течащото назад движение, така че мислите да се съберат заедно (мястото на Небесното Съзнание, Небесното Сърце). Небесното Сърце е разположено между слънцето и луната (т.е.междувеждието).


  „Книгата на Жълтия Замък” казва: „В областта на квадратния инч от къщата на квадратния фут животът може да бъде регулиран. Къщата на квадратния фут е лицето. Областта на квадратния инч в лицето: какво друго може да бъде освен Небесното Сърце? В средата на квадратния инч обитава великолепието. Във виолетовата зала на града от нефрит обитава божеството на крайната пустота и живота. Конфуцианците го наричат център на пустотата; будистите – тераса на живота; даоистите - родова земя, или жълтия замък, или тъмния проход, или място на предишното Небе. Небесното Сърце е подобно на жилището, Светлината е стопанинът.


  Затова, когато Светлината се движи в кръг, силите на цялото тяло се подреждат пред нейния трон, точно както ако свещен крал става владетел на столицата и провъзгласява основните закони на управление, всички държави му поднасят дарове; или както ако стопанинът е тих и спокоен, слугите и слугините изпълняват своите задължения доброволно и всеки върши своята работа.


  Затова вие само трябва да накарате Светлината да се движи в кръг: това е най-дълбоката и най-чудна тайна. Лесно е Светлината да се движи, но е трудно да се фиксира. Ако Ј се позволи достатъчно дълго да върви в кръг, след това тя сама приема определена форма: това е естественото духовно тяло. Този кристализирал дух е оформен отвъд деветте Небеса. Това е състоянието, за което в „Книга за Печата на Сърцето” е казано: „Тихо в утринта ти политаш нагоре.”


  При изпълняване на тази основна истина не е необходимо да търсиш никакви други методи, а трябва само да концентрираш мислите си върху нея. Книгата „Лен Йен”6 казва: „Чрез съсредоточаване на мислите човек може да лети и ще бъде роден в Небето. Небето не е обширното синьо небе, а мястото, където тялото се прави в къщата на създаването. Ако човек задържи това дълго време, то напълно естествено в добавка към тялото се развива още едно друго духовно тяло.”


  Златното Цвете е Еликсирът на Живота (Чин Тан, букв. златна топка, златно кълбо). Всички промени на духовното съзнание зависят от Сърцето. Съществува тайна магия, която, въпреки че действа много точно, все пак е толкова свободна, че се нуждае от изключителен интелект и яснота, и пълно поглъщане и спокойствие. Без тази висша степен на интелигентност и разбиране хората няма да намерят начина да приложат магията; без тази крайна способност за концентрация и спокойствие хората не могат да запазят устойчивото Ј овладяване.


  

  



  Тази част обяснява източника на Великото Значение на света (Дао). Небесното Сърце е зачатъчния корен на Великото Значение. Ако човек може да бъде абсолютно тих, то Небесното Сърце ще се прояви. Когато чувството възниква и изтича в естествения ред, човекът се създава като изначално творение. Това творение пребивава в истинското пространство между представата и раждането. Когато Единственият знак на индивидуалност вземе участие в раждането, същността и животът се разделят на две. От този миг нататък, ако крайният покой не бъде постигнат, същността и животът никога не се виждат отново един друг.


  Затова в плана на Великата Крайност е казано: „Единственото Велико включва в себе си истинска сила (прана), семе, дух, анимус и анима. Ако мислите са абсолютно спокойни, така че Небесното сърце да може да бъде видяно, духовният интелект достига източника без чужда помощ. Тази същност живее действително в истинско пространство, а великолепието на Светлината обитава в двете очи. Затова Майсторът преподава движението в кръг на Светлината, така че истинската същност да може да бъде постигната. Истинската същност е изначалният дух. Изначалният дух е именно същност и живот, и ако човек приеме това, което е наистина в него, то е изначалната сила. И Единственото Велико е точно това нещо.”


  По-нататък Майсторът твърди, че хората не бива да пропуснат пътя, който води от съзнателно действие към несъзнателно не-действие. Затова той казва: „Магията на Еликсира на Живота използва съзнателното действие, за да може да бъде постигнато не-действието. Съзнателното действие се изразява в това да се накара Светлината да циркулира чрез размишление, за да се прояви свободата на Небето. Ако след това бъде родено истинското семе, и бъде приложен истинският метод, за да се разтопи и смеси то, и по този начин да се създаде Еликсирът на Живота, то човек минава през прохода. Ембрионът, който трябва да бъде развиван чрез топлене, хранене, къпане и миене, е оформен. Това преминава в сферата на несъзнателното не-действие. Цяла година от този огнен период е необходима преди да бъде роден ембрионът, да захвърли мембраната и да премине от обикновения свят в свещения свят.


  Този метод е съвсем прост и лесен. Но съществуват толкова много преобразяващи и променящи условия, свързани с него, че е казано: „Човек не може с един скок човек внезапно да стигне тук. Който и да е търсещият вечен живот, той трябва да търси мястото, където същност и живот извират изначално.”


  Това е откъс от книгата...


  
    


    


    Други електронни книги може да намерите в Библио.бг

    

    



    



    

    

    

    

    Чети каквото обичаш!
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    Платформа за електронни книги и списания.
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